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Na úvod 

 

Do edičného plánu Knižnice pre mládež mesta Košice sa 

každoročne dostane aspoň jedna bibliografická práca. Snažíme 

sa vydávať predovšetkým bibliografie tematické, aby sme vyšli 

v ústrety našim používateľom. Prečo by sme však mali zabúdať 

na jubilujúcich tvorcov literatúry pre deti a mládež? Určite si 

zaslúžia pripomenúť, čo vytvorili a čím si získali mladých 

čitateľov.  

Do literatúry pre deti a mládež nepatria iba diela krásnej 

literatúry. Čoraz viac mladých (i malých) čitateľov siaha po 

literatúre náučnej. Významná jazykovedkyňa, pani Katarína 

Habovštiaková, patrí k neúnavným propagátorom spisovnej 

slovenčiny a predovšetkým ústnej ľudovej slovesnosti. Svojou 

tvorbou vysvetľuje vznik, pôvod a hlavne význam prísloví, 

porekadiel a pranostík, ktoré sa nám zachovali. Dnešné deti 

a mládež sa z mnohými z nich stretávajú nielen pri vyučovaní, ale 

aj v bežnom živote. Často však ani netušia, prečo sa používajú 

a o čom hovoria. A ako sa deťom priblížiť bez toho, aby vás 

považovali za mentora? Pomocou rozprávky, tak, ako to urobila 

pani Habovštiaková. Do svojich rozprávok vložila zlaté zrnká 

múdrosti našich predkov. Na základe ľudovej slovesnosti 

vysvetľuje pôvod mien, priezvisk, geografických názvov i význam 

zaniknutých, dnes už neznámych slov. Nenásilnou formou 

ukazuje krásu slovenského jazyka a jeho variabilitu.  

 

„Naša slovenská reč je obdivuhodná. V reči susedných 

národov niet napríklad toľko zdrobnenín ako v slovenčine. Nemec 

či Maďar nemá slová ako vláčik, vtáčik, ani slovesá ako 

povybehnúť, poprebehúvať, povyskakovať.“ (Krásna je naša reč.) 

 

Celá bibliografia je rozdelená do dvoch častí. V prvej sú 

diela Kataríny Habovštiakovej, určené deťom a mládeži, 

rozdelené na knižnú a časopiseckú tvorbu. 

Druhá časť obsahuje záznamy o dielach Kataríny 

Habovštiakovej – jazykovedkyne, ktoré však boli určené aj širšej 

verejnosti. Opäť sú rozdelené na knižnú a časopiseckú tvorbu.  
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Keďže ide o bibliografiu výberovú, nezaradili sme do nej 

odborné publikácie, učebnice, články z jazykovedných časopisov 

a zborníkov, ako ani príspevky na vedeckých konferenciách. 

Bibliografiu dopĺňajú záznamy recenzií, ktoré napísala a záznamy 

článkov, pojednávajúcich o jej živote a tvorbe. 

Samozrejmou súčasťou bibliografie je Biografické kalendárium 

a registre (autorský a názvový). 

 

Veríme, že touto prácou prispejeme aj my k popularizácii 

slovenského jazyka a jazykovedy, aby už nebola strašiakom 

dnešných detí. 

 

zostavovateľka 
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I. TVORBA PRE DETI A MLÁDEŽ 

 

1. KNIHY PRE DETI 

 

1. 

 
Svätí a počasie. Pranostiky : 

omaľovánky pre deti školského veku 

s vysvetlivkami k jednotlivým 

obrázkom  / Katarína Habovštiaková 

; ilustr. Zuzana Bošácka. – Bratislava 

: Alfa konti, 1994. – 55 s. 

ISBN 80-88739-10-1 (brož.)   

Pranostiky sú predpovede o počasí a úrode utvorené na základe 

dlhodobého pozorovania dejov v prírode. Sú úzko späté s prácou 

našich roľníckych predkov a s tokom času v roku. V pranostikách 

sa často pripisujú svätcom činnosti súvisiace s charakterom 

počasia v istom období (Matej ľady láme). Knižočka zábavnou 

formou rozvíja výtvarné záujmy dieťaťa, sprístupňuje mu vzácne 

dedičstvo ľudovej múdrosti v pranostikách a podáva mu isté 

stručné fakty o živote spomínaných svätcov. 

 

25. NOVEMBER KATARÍNA 

 

Sv. Katarína Alexandrijská, panna a mučenica (4. Stor.) 

bola vzdelaná kráľovská dcéra. Podľa legendy sa jej zjavil Pán 

Ježiš a dal jej na prst zásnubný prsteň. Podarilo sa jej obrátiť na 

kresťanskú vieru 50 filozofov. Cisár Maxentius, ktorého ruku 

odmietla, dal ju uväzniť a mučiť. Blesk však zlomil ostrými nožmi 

ozubené koleso, ktorým ju mali mučiť. Napokon bola sťatá 

mečom. Jej telo vraj odniesli anjeli na horu Sinai, kde na jej 

počesť postavili kláštor. Ako panna býva zobrazovaná s korunou, 

palmou a knihou. Jej špecifickým atribútom je napoly zlomené 

ozubené koleso, ktorým mala byť mučená. 
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 Meno Katarína je gréckeho pôvodu. Značí „čistá, 

mravná“. Na sviatok sv. Kataríny pripadajú okrem iných aj tieto 

pranostiky: 

Katarína na blate, Vianoce na ľade. 

Katarína na ľade, Vianoce na blate. 

Na svätú Katarínu schovaj sa pod perinu. 

Aký je deň Kataríny, taký je január, aký je deň po 

Kataríne, taký má byť február. 

Katarína má šumné meno, lenže chladné veno. 

Na svätú Katarínu sneh už klope na oblok. 

Na Katarínu teplo, to nedobre býva, potom o Jozefe sneh 

pole prikrýva. 

 

Ohlasy: 

2. 

Svätí a počasie / Elena Krasnovská. 

In: Katolícke noviny. – Roč. 110, č. 8 (1995), s. 11. 
 

3. 

Svätí a počasie / Elena Krasnovská. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 41, č. 5-6 

(1994/1995), s. 187-188. 

 

4. 

 

V núdzi poznáš priateľa : rozprávky a poviestky 

na motívy prísloví, porekadiel, pranostík 

a frazeológie / Katarína Habovštiaková ; ilustr. 

Zuzana Bošácka. ‒Trnava : Spolok sv. Vojtecha, 

1996. – 93 s. 

ISBN 80-7162-131-5 (brož.) 

Ako čo najlepšie sprístupniť a vysvetliť príslovia, 
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porekadlá a bohatstvo slovenskej frazeológie? Najvhodnejšie 

pomocou rozprávok.  
 

V NÚDZI POZNÁŠ PRIATEĽA 
 

Na hornom konci dediny, celkom na kraji, boli dva drevené 

domčeky. Podobali sa ako vajce vajcu. I veľkosťou, i vzhľadom. 

V oboch boli za oknami červené muškáty, v záhradke pred 

domom pestrofarebné kvety. 

No nielen tie dve drevenice, čo sa podobali ako dvojčatá, ale aj 

ľudia, čo v tých domoch bývali, boli si blízki ako rodní bratia. 

Nikdy medzi nimi ani medzi ich ženami neboli škriepky, sváry, 

hádky, nič zlého nebolo o nich v dedine počuť. 

Lukáš a Matúš – tak sa volali susedia – sa poznali od detstva. 

I v škole sedeli spolu v lavici. A keď sa z nich stali mládenci súci 

na ženbu, zahľadeli sa do dvoch kamarátok: Zuzky a Žofky. 

Lukáš šiel na prístupky, po svadbe šiel bývať k Zuzkiným 

rodičom. Matúš ostal v rodičovskom dome sám. Rodičia mu už 

dávnejšie zomreli a jeho jediný brat odišiel za chlebom až kdesi 

za more. A viac sa nevrátil. 

Niekoľko rokov po svadbe i Zuzke zomreli rodičia. A tak na 

gazdovstve žili Lukáš so ženou sami. Bez rodičov, bez 

súrodencov. Pán Boh im však požehnal do roka proroka, 

pekného, zdravého chlapčeka, a po ňom nasledovali ďalšie deti. 

I Matúšova rodina sa postupne rozrastala. „Veď detí a fliaš nikdy 

nie je nazvyš v dome,“ tak hovorievajú žartom roľníci. 

Matúš a Lukáš neboli iba susedia, ale aj kmotrovia. Matúš mal 

brata v cudzine a Lukášovi zavalilo brata drevo v hore, prv než sa 

stačil oženiť. 

Zuzka bola jediné dieťa svojich rodičov a Žofkini bratia tiež žili 

ďaleko za morom. 

A tak Matúš a Lukáš a ich ženy boli si veľmi blízki. Nie nadarmo 

sa hovorieva: Dobrý sused – otec i mať. Dobrý sused lepší ako 

rodina. 

Keď Zuzka ochorela a ležala v horúčke, Žofka ju opatrovala, 

poriadila v dome i okolo domu, o deti sa postarala, pre všetkých 

navarila. 

A keď sa Žofke krava otelila, o mlieko pre deti nemusela mať 

starosť. Zuzka jej doniesla nielen mlieko, ale aj maslo a tvaroh. 
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Keď Matúšovi zachybelo peňazí na kúpu koňa, Lukáš mu vďačne 

požičal. Kdežeby šiel Matúš pýtať peniaze od brata, čo žil kdesi 

za morom. Pomoc od brata by mu prišla neskoro. Vtedy Matúš 

usúdil, že lepší blízky sused ako ďaleký brat. 

Tí dobrí susedia, Matúš a Lukáš, boli aj priatelia na život a na 

smrť. Jeden za druhého by aj do ohňa, či do studne skočil. A tak 

ako platí, že dobrá studňa v suchu sa poznáva, aj na tých 

susedov sa vzťahovalo, že dobrý priateľ v núdzi sa poznáva. 

V jedno horúce letné popoludnie zakikiríkal červený kohút za 

humnom siedmeho Matúšovho suseda. Bola horúčava i sucho, 

málo vody v studniach, ľudia v poli. Silný požiar preletoval zo 

strechy na strechu a zastavili ho až pred Lukášovým domom. 

Sedem drevených domov zhorelo vtedy v dedine. Aj Matúš 

vyhorel. A tu sa naozaj ukázalo, že v núdzi poznáš priateľa. 

Lukáš hneď prijal Matúšovu rodinu pod svoju strechu. 

„Čo je moje, je i tvoje. Vezmite si jesť, piť, obliecť, obuť, čo len 

potrebujete a čo v dome nájdete! Radi sa s vami so všetkým 

podelíme,“ potešoval Lukáš suseda, čo vyhorel. 

„A neboj sa, kmotor, pomôžeme ti postaviť nový dom i postaviť sa 

na nohy,“ sľuboval Lukáš susedovi. 

Po tom požiari Matúšovi pomáhal nielen Lukáš, ale aj tí, čo 

nevyhoreli, pomáhali pohorelcom postaviť domy čo najskôr. Ten 

rok po požiari sa overila pravdivosť slov: V núdzi poznáš priateľa. 

Vtedy bola celá dedina ako jedna rodina. 
 

Ohlasy: 
 

5. 

Z duchovného bohatstva nášho ľudu / Štefan Balák. 

In: Práca. – Roč. 51, č. 196 (22.8.1996), s. 10. 
 

6. 

Dvadsať rozprávok Kataríny Habovštiakovej / E. Krasnovská.  

In: Katolícke noviny. – Roč. 111, č. 38 (1996), s. 15. 
 

7. 

Frazeológia utajená v rozprávkach / Jozef Melicher. 

In: Knižná revue. – Roč. 6, č. 16-17 (1996), s. 7. 
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8. 

Remeslo má zlaté dno / Katarína Habovštiaková, 

Anton Habovštiak ; ilustr. Dušan Pupala. – 1. vyd. 

– Bratislava : Junior, 1998. – 61 s. 

ISBN 80-7146-521-6 (viaz.) 

Slovenské ľudové príslovie tvrdí, že remeslo má 

zlaté dno. Je to skutočne tak? A vlastne, aké 

remeslá poznáme? Na mnohé sa už zabudlo. Dnešné deti ich 

najlepšie spoznajú prostredníctvom rozprávok, v ktorých sú 

ukryté aj ďalšie ľudové múdrosti. 

 

REMESLO MÁ ZLATÉ DNO 

 

... Prvý sa vyučil remeslu najstarší syn. I vrátil sa do rodnej dediny 

ako kováč. 

„Nuž, ako sa ti vodilo, čomu si sa naučil, syn môj, u svojho 

majstra?“ privítal ho otec. 

Majster mi neraz pripomínal a radil: ,Vtedy kuj železo, keď je 

horúce!ʽ“ 

„Veru dobre, múdro ti radil. A nielen železo treba kuť zahorúca, 

ale aj každú ponúkanú príležitosť treba čo najskôr využiť. V našej 

dedine zomrel starý bezdetný kováč. Choď za jeho vdovou 

a prenajmi si vyhňu. Po čase si ju môžeš aj kúpiť. Vyber sa hneď, 

kuj železo za horúca!“ 

Syn otca poslúchol. Šiel k vdove po kováčovi, prenajal si vyhňu 

a začal v nej pracovať. Dobre sa mu vodilo, lebo robota mu šla od 

ruky. Keď po čase prišiel k peniazom, vyhňu si aj kúpil. Nikdy 

nezabudol na radu svojho majstra: Železo kuj zahorúca. 

Prostredný syn sa po vyučení k otcovi hneď nevrátil. Šiel najprv 

do sveta na skusy. Tam sa zdokonalil vo svojom remesle. Stal sa 

z neho majster nad majstrov. A čo si doniesol z vandrovky? 

Vzácnu skúsenosť: Dva razy meraj a raz strihaj. 

Sedliakov najmladší syn bol nielen učenlivý, ale aj veľmi šikovný. 

Usadil sa v meste. Chýr o jeho stolárskej zručnosti sa niesol 

široko – ďaleko. Pre mešťanov, ba aj pre hradného pána 
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zhotovoval stoly, lavice, skrine, truhly a truhlice. Vraj mal zlaté 

ruky. I truhlicu plnú zlatých dukátov si nahonobil. 

Nevedno, či na tohoto, či na iného remeselníka myslel ten, čo 

kedysi povedal: „Remeslo má zlaté dno.“ 

Nuž, nech to bol ktokoľvek, múdro to povedal, lebo naozaj každý 

poctivý remeselník má na dne truhlice uložených plno dukátov. 

 

9. 

 

Ako sa chcel kráľ naučiť múdro kraľovať a iné 

rozprávky / Katarína Habovštiaková ; ilustr. 

Martin Kellenberger. – 1. vyd. – Bratislava : 

REGENT, 2002. – 74 s. 

ISBN 80-88904-14-5 (viaz.) 

Do zlatej studnice ľudovej múdrosti patria 

príslovia a porekadlá. Ako vznikli? Nuž, ľudia 

pozorovali svoje správanie a rozlišovali, čo je dobré, správne, 

a čo nie. Tieto pozorovania zovšeobecnili a skrátili do jednej – 

dvoch výstižných viet. Aby sme na ne nezabudli a hlavne sa 

podľa nich aj správali, v tom nám pomôžu aj tieto rozprávky. 

 

O PUSTOVNÍKOVI SO ZLATÝM SRDCOM 

 

Žil raz v jaskyni pod horou jeden pustovník. Celé dni zbieral 

a sušil liečivé rastliny, kvietky, lístočky i korienky. Vedel, že niet 

takej zelinky, čo by nemala liečivé účinky. A preto vše ľuďom 

poradil, ako by mali svoj neduh liečiť. 

„Dobrá rada nad zlato,“ hovorievali ľudia, čo prichádzali za 

pustovníkom. A naozaj sa všetci presvedčili, že dobrá rada je nad 

zlato. 

Pustovník mal dobrých rád neúrekom. Boli to rady, čo liečili telo, 

ale aj choré duše. 

Za dobré rady a za liečivé rastlinky i mastičky pustovník zlato ani 

peniaze nechcel. No neodmietol, keď mu ľudia vše doniesli aké – 

také jedlo, či hrsť fazule, vrecúško múky alebo košík zemiakov. 

Pustovník veľa toho nepotreboval. Často sa postil a veľa sa 

modlil. A usiloval sa pomôcť ľuďom, ako len vládal. 
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Keď v krajine vypukla cholera, neváhal ísť opatrovať a liečiť 

chorých a pochovávať mŕtvych. Modlil sa a robil až do vysilenia. 

Napokon aj jeho cholera skosila. Z pamäti ľudí, čo ostali nažive, 

však dlho nevymizol. Ľudia na neho s láskou spomínali. Bol to 

muž, čo po zlate netúžil, a predsa sa o ňom široko – ďaleko 

roznieslo, že mal zlaté srdce. 

Keď sa po rokoch na pustovníka predsa len zabudlo, ostala po 

ňom pamiatka aspoň v jazyku. Od tých čias sa o každom dobrom 

človeku, čo rád pomáha iným, povie, že má zlaté srdce. 

Ej, veru nie je zlato ako zlato! Nie je všetko zlato, čo sa blyští. 

Lepší lót rozumu ako funt zlata. 

A nadovšetko je človek 

So zlatým srdcom. 

 

10. 

 

Tanečnice pri plese : rozprávky a povrávky 

o prírode / Katarína Habovštiaková ; ilustr. Martin 

Kellenberger. – 1. vyd. – Bratislava : REGENT, 

2005. – 101 s. 

ISBN 80-88904-43-9 (viaz.) 

Zlaté zrnká múdrosti, pretavené do rozprávok. 

Dozviete sa všeličo o počasí, o tom, ako sa správať k prírode 

i o tom, ako vznikli názvy niektorých vrchov, riek alebo rastlín. 

 

TANEČNICE PRI PLESE 

 

Na poľane vysoko vo vrchoch mal rok čo rok salaš starý bača 

Hrbča. Pri robote mu pomáhali dvaja valasi a sotva dorastený 

honelník. Bača dobre poznal nielen svoje ovce, ale aj kvety 

a trávy, vtáky i zvieratá, čo žili v tom kraji. Neraz večer pri vatre 

rozprával valachom i honelníkovi, ako sa bol raz stretol 

s medveďom i ako začul zavýjanie vlkov v hore. Priam 

neuveriteľné boli jeho rozprávania o moci svätojánskej noci. 

Nuž nie div, že sa mladý honelník Maťo nevedel dočkať, kedy 

príde ten jedinečný svätojánsky deň, keď sa jaskyne s pokladmi 

otvárajú a víly s mládencami v noci tancujú. 
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Maťo v ten deň pozornejšie ako inokedy zavracal ovečky pasúce 

sa na žírnej paši. Keď po páľave dňa sadlo slnko za horu, vybral 

sa Maťo nahor. Bol zvedavý, či nezazrie niekde na poľane 

presúšať dukáty, tlieť v pahrebe uhlíky alebo tancovať pri jazierku 

víly. 

Keď prišiel k jazierku pod horou, premohla ho únava. 

„Aspoň na chvíľu si sadnem a oddýchnem. Potom pôjdem“, 

rozhodol sa. 

Netrvalo dlho a mladý Maťo, zmorený po pasení oviec na letnej 

páľave, zdriemol. Zrazu zazrel, ako na poľanu pribehli čarokrásne 

víly, chytili sa za ruky a pri speve a ujúkaní vrteli sa v tanci. Maťo 

šiel na nich oči nechať. Jedna z tancujúcich víl si všimla, že ju 

Maťo ide priam prebodnúť očami. Vytrhla sa ostatným z rúk 

a pojala Maťa do tanca. I zvŕtali sa spolu, zvŕtali, podskakovali, 

krepčili a čoraz rýchlejšie krútili. Maťo div dušu nevypustil.  Keď 

ďaleko v dedine začuli kikiríkať kohúty a tmu preklenuli ranné 

zore, tancujúca víla pustila Maťa z rúk a spolu s ostatnými zmizla 

v diaľave.  

Keď Maťo precitol, nevedel, či sa mu s vílami iba snívalo alebo či 

na lúke naozaj boli. Ráno vyrozprával bačovi, čo sa mu prihodilo. 

Múdry bača Hrbča usúdil: „Ak nájdeš na lúke pod horou huby, 

naisto tam boli víly.“ 

Maťo dlho neváhal, šiel pod horu k jazierku a veru našiel tam veľa 

húb. Nepoznal ich po mene. Nuž nazval ich po vílach tanečnice. 

Neskôr v tom kraji aj iní ľudia ich tak volali. A to horské jazierko, 

neďaleko ktorého víly tancovali, plesali, začali ľudia nazývať 

pleso. 

 

V doslove tejto knižky autorka napísala: 

„V tejto knižke rozprávok vymyslených predovšetkým pre moje 

najmladšie vnúčatá a zároveň pre všetky slovenské deti milujúce 

rozprávky chcela som vzbudiť záujem najmladšej generácie 

o prírodu, o jej nevšedné krásy i tajomstvá a o jej ochranu. Do 

rozprávok som zakomponovala i zlaté zrnká vzácneho pokladu 

dedičstva ľudovej múdrosti. V spracovaných rozprávkach sa 

odzrkadľuje moja profesia jazykovedkyne a môj zámer sprístupniť 

deťom vzácne kultúrne dedičstvo našich predkov, zachované 
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v pranostikách i vo frazeológii v širokom chápaní (v prísloviach, 

porekadlách a úsloviach). V niektorých rozprávkach využívam 

i biblické motívy. 

Vo všetkých rozprávkach sú prítomné etické hodnoty víťazstva 

dobra nad zlom, lásky, zmierenia a odpúšťania, dobroty srdca, 

obetavosti, úcty k Bohu, k starým ľuďom a k prírode. Nazdávam 

sa, že práve tie treba vštepovať do sŕdc mládeže už od útleho 

detstva.“ 

 

Ohlasy: 
 

11. 

Tanečnice pri plese : pútavé i poučné rozprávky a povrávky 

o prírode / Michal Čierny. 

In: Národná osveta. – Roč. XVI, č. 4 (2006) 

 

12. 

Zbojník Paľo Pätoprstý a iné rozprávky 

o menách ľudí, obcí, chotárov a rastlín / 

Katarína Habovštiaková ; ilustr. Martin 

Kellenberger. – 1. vyd. – Bratislava : Vydavateľstvo 

Spolu slovenských spisovateľov, 2006. – 117 s. 

ISBN 80-8061-264-1 (viaz.) 

Všetko má svoje meno. Mnohých ľudí pomenovali 

podľa ich vlastností (múdry, smelý, bojko, vysoký, veselý...), 

miesta zas podľa toho, kto tam býval, aké zvieratá alebo rastliny 

sa tam nachádzali, či tam bola voda, jazero, rieka... Mená vznikali 

rôzne. A o vzniku niektorých sú rozprávky. 

 

PAĽO POĽANA 
 

Richtárovi Paľovi Poľanovi prischla prezývka Opatrný. To vraj 

preto, že Paľo ustavične opakoval: „Verte mi, že opatrnosť je 

matka múdrosti.“ 

Richtár zavše napomínal gazdov, aby boli opatrní pri robote. 

V poli i v hore, pri rezaní sečky, pri stínaní stromov, pri zvážaní 

obilia či dreva dolu zvozom.  
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„Buďte vždy opatrní! Opatrnosť je matkou múdrosti. Bez nej je 

i múdrosť slepá. Nikdy jej nie je nazvyš. Sám som sa o tom 

presvedčil. 

Bolo to už pred desiatimi rokmi. V čase pred Luciou, po Barbore. 

Vraj Barbora ťahá sane zo dvora. I mňa to ťahalo do hory na 

saniach. Snehu bolo dosť, dalo sa drevo zvážať... Deň bol krátky, 

náhlil som sa zapriahnuť kone a čo najskôr vyjsť na Holicu. Na 

rúbanisko som rúče zašiel i drevo som na zvlače priviazal. No 

čoskoro sa začalo stmievať. Do dediny som došiel, keď už 

mesiačik vyhupol na oblohu. Pred dedinou ma pochytil strach. 

Zdalo sa mi, že v diaľke počujem zavýjať vlkov. Našťastie som 

dobre došiel do dediny i do dvora. A hneď som sa pribral 

vypriahať kone. Ibaže som sa začudoval, že stajňa je otvorená. 

Mal som zlú predtuchu. A naozaj! V stajni bola kaluž krvi a v nej 

kosti aj zdrapy mäsa z roztrhanej kravy. 

,Ach bože, prebože! ʽ zhíkol som. ,Veď som ja zabudol ráno 

stajňu zavrieť, keď som z nej kone vyviedol. ʽ 

Vtedy som si spomenul na slová starého otca: ,Neskoro stajňu 

zamykať, keď vlk kravu zožral.ʽ Odvtedy som už bol vždy opatrný. 

Stajňu som zamykal.“ 

Richtár Paľo Poľana, ktorý si vyslúžil prezývku Opatrný, často 

opakoval rady a príklady o opatrnosti svojim deťom, vnukom 

i susedom. Azda aj preto sa nám priezvisko Opatrný zachovalo 

podnes. 

 

Prečo vznikla táto knižka? 

 

„Z nárečových výskumov je mi známe, že miestni obyvatelia sa 

pokúšali vysvetliť pôvod názvu svojej obce a niektorého 

chotárneho názvu. Je to tzv. ľudová etymológia. Výsledky 

vedeckého etymologického výskumu pôvodu mena sa však 

rozprávkovou formou nedajú sprístupniť. Skôr možno 

v rozprávkach nadviazať na poznatky z onomastiky poukazujúcej 

na to, že mnohé priezviská boli motivované pôvodným 

zamestnaním či postavením istej osoby, nástrojom, s ktorým 

pracovala alebo vecou, ktorú vyrobila. 

Rozprávku hodnotím ako útvar, v ktorom sa reálny svet stretáva 

so svetom nadprirodzeným.  
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Vo vlastnom mene osoby či miesta je často viac-menej jasne 

zakódované tajomstvo ich možného vzniku. Z domácej i svetovej 

literatúry vieme, že nejedno meno literárnej postavy dobre 

vystihuje jej fyzický vzhľad a jej konanie. I vlastné meno miesta, 

kde sa rozvíja dej literárneho útvaru, neraz volí autor tak, aby 

vystihovalo charakteristické znaky opisovaného prostredia. 

Potešilo by ma, keby tieto rozprávky vzbudili záujem čitateľov 

o vlastné mená a ich možnú motivovanosť rozličnými činiteľmi 

a rozšírili poznatky detí o živote a práci našich predkov 

i o význame zaniknutých, dnes už neznámych slov, ktoré 

zanechali stopu i v súčasných priezviskách.“ 

 

13. 

Krásna je naša reč : rozprávky o slovenčine / 

Katarína Habovštiaková.  ‒ Bratislava : 

Karmelitánske nakladateľstvo, 2011. – 119 s. 

ISBN 978-80-89231-86-7 (viaz.) 

V týchto rozprávkach sa deti dozvedia, prečo je 

naša reč krásna, ľubozvučná, životaschopná, 

štylisticky diferencovaná. Sú v nich 

zakomponované zrnká ľudovej múdrosti i možné vysvetlenia 

vzniku istých prísloví a porekadiel. 

 

O BOJOCH A SÚBOJOCH MEDZI SLOVAMI 

 

Figliar Filip Fifík tvrdil, že nielen žiarliví mládenci vedú súboj pre 

lásku svojej milenky, ale vraj aj medzi slovami bývajú boje 

a súboje. 

„Zase táraš, trepeš dva na tri, Filo“ hriakal ho Kubo.  

„Tak ako králi a cisári vedú vojny, boje s cieľom zväčšiť sovje 

kráľovstvo, bojujú medzi sebou i slová. Na Slovensku bojujú 

o vstup do spisovného jazyka roznoznačné slová kalný, mútny, 

plešina, lysina, krívať, chrámať, vrstovník, rovesník, naspäť, 

nazad, horný, vyšný a mnohé iné. Tie prvé z nich sú 

v juhozápadných nárečiach, tie druhé v severovýchodnej časti 

Slovenska. Ich boj o vstup do spisovného jazyka sa skončil 

výhrou pre obe slová. Dvojice týchto slov sa stali v spisovnom 
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jazyku synonymami. No nie vždy si obe slová zo synonymnej 

dvojice dobyjú priazeň spisovného jazyka. Z dvojíc perina – 

duchna, jazvec – borsuk, smrek – svrčina sa hodnotia ako 

spisovné iba tie prvé: perina, jazvec, smrek pochádzajúce 

z juhozápadoslovenskej oblasti, tie druhé zo severovýchodnej 

časti Slovenska sa hodnotia ako nárečové slová,“ skončil svoj 

rozprávkový výmysel figliar Filip Fifík. 

 

Na prvej strane knihy je uvedené: 

 

„Venujem všetkým žiakom, čo (ne)majú radi hodiny slovenčiny.“ 

 

Z doslovu: 

 

„Rozprávky obohatia našu mládež poznatkami o slovenčine 

a vzbudia v nich hrdosť na krásu nášho jazyka, na jeho 

ľubozvučnosť, na bohatosť jeho slovotvorby a schopnosti lepšie 

ako v iných jazykoch vyjadrovať jemné významové rozdiely 

opisovanej reality ako aj na vypracovanosť súčasného 

spisovného jazyka. Tá mu umožňuje plniť náročné úlohy v oblasti 

písomnej i ústnej komunikácie na poli vedy, techniky i krásnej 

a odbornej literatúry. 

Knihu dávam do rúk mládeže v nádeji, že si uvedomí potrebu 

dobre si osvojiť slovenský jazyk, jeho pravopis, výslovnosť, 

gramatiku i slovné bohatstvo.“                                                                                                                                                                                                                                    
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2. ČLÁNKY V DETSKÝCH ČASOPISOCH 
 

1993 
 

14. 

My o vlku a vlk za humnami / ilustr. Anna Gajová. 

In: Zornička. – Roč. 45, č. 16 (1993), s. 6-7. 
 

15. 

Bez jednej ovce bude salaš 

In: Zornička. – Roč. 45, č. 17 (1993), s. 6-7. 
 

16. 

Ako išiel Maťo Valibuk po rozum / ilustr. Ondrej Zimka. 

In: Zornička. – Roč. 45, č. 20 (1993), s. 6-7. 
 

1998 
 

17. 

Vianočný kožuštek / ilustr. Vladimír Vanko. 

Slniečko. – Roč. 53, č. 4 (1998), s. 16-17. 
 

1999 
 

18. 

Z kalendára : 4. septembra – Rozália, 12. septembra – Mária, 21. 

septembra – Matúš, 29. septembra – Michal. 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

1 september (1999/2000), s.4-5. 
 

19. 

Zo slovnej zásobárne : nie je babka ako babka 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

1 september (1999/2000), s.8. 
 

20. 

Z kalendára : nezabudnime zagratulovať 4. októbra – František, 

14 októbra – Boris, 15. októbra – Terézia, 18 októbra – Lukáš, 21. 

októbra - Uršuľa,  30. októbra Simon, Simona. 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

2 október (1999/2000), s.4-5. 
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21. 

Zo slovnej zásobárne : naši prarodičia a raj v slovenskej 

frazeológii 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

2 október (1999/2000), s.5. 
 

22. 

Zo slovnej zásobárne : babie leto – jeseň – podzim, podzimok 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

2 október (1999/2000), s.8. 
 

23. 

Zo slovnej zásobárne : čo mal mlynár Fifík za lubom 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

3 november (1999/2000), s.4. 
 

24. 

Z kalendára : Karol – 4. novembra, Imrich – 5. novembra, Martin 

– 11. novembra, Stanislav – 13. novembra, Alžbeta – 19. 

novembra, Katarína – 25. novembra, Ondrej/Andrej – 30. 

novembra. 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

3 november (1999/2000), s.4-5. 
 

25. 

Z kalendára : Mikuláš – 6. december, Adam a Eva – 24. 

december, Štefan – 26. december, Ivana – 28. december, 

Silvester – 31. december. 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

4 december (1999/2000), s.4. 
 

2000 
 

26. 

Z kalendára. Antónia – 5. januára. Bohuslava – 7. januára. 

Rastislav – 13. januára. Drahomír – 19. januára. Vincent – 21. 

januára / Katarína Habovštiaková. –  

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

5 január (1999/2000), s. 4. 
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27. 

Polozabudnuté slová a významy : staré peňažné jednotky 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

5 január (1999/2000), s.9. 
 

28. 

Nezabudnime zagratulovať 2. februára – Eliška, 4. februára – 

Veronika, 6. februára – Dorota, 10. februára – Gabriela, 21. 

februára – Eleonóra, 24. februára – Matej / Katarína 

Habovštiaková. –  

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

6 február (1999/2000), s. 4. 
 

29. 

Polozabudnuté slová a významy : stryná a ujčiná 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

6 február (1999/2000), s.9. 
 

30. 

Nezabudnime zagratulovať 2. marca – Anežka, 10. marca – 

Branislav, 11. marca – Angela, 12. marca – Gregor, 18. marca – 

Eduard, 19. marca – Soňa / Katarína Habovštiaková. –  

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

7 marec (1999/2000), s. 4. 
 

31. 

Jar v pranostikách 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

7 marec (1999/2000), s.8. 
 

32. 

Polozabudnuté slová a významy : staré meracie a váhové 

jednotky 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

7 marec (1999/2000), s.8. 
 

33. 

Nezabudnime zagratulovať 6. apríla – Irena, 7. apríla – Zoltán, 

18. apríla – Albert, 17. apríla – Rudolf, 20. apríla – Marcel, 23. 

apríla – Vojtech, 24. apríla – Juraj, 25. apríla – Marek  
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In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

8 apríl (1999/2000), s. 4. 
 

34. 

Veľká noc a pranostiky 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

8 apríl (1999/2000), s.8. 
 

35. 

Z májového kalendára: 12. mája – Pankrác, 13. mája – Servác, 

14. mája – Bonifác / Katarína Habovštiaková. –  

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 1, č. 

9 máj (1999/2000), s. 4. 
 

2006 
 

36. 

Nie je zlato ako zlato 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 10, 

č. 10 jún (2005/2006), s.4-5. 
 

37. 

Kožušník Anton Staroň 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 10, 

č. 4 december (2005/2006), s.4-5. 
 

2009 
 

38. 

Slniečko a kvietky 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 

12, č. 9 máj (2008/2009), s.4. 
 

39. 

Aj Nebojsa vyhorela 

In: Superohník : magazín pre dievčatá a chlapcov ZŠ. – Roč. 

12, č. 2 október (2008/2009), s.5. 
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II. VÝBER Z DIELA KATARÍNY HABOVŠTIAKOVEJ 

 

1. AUTORSKÉ VEDECKÉ KNIŽNÉ PRÁCE 
 

40. 

Bernolákovo jazykovedné dielo. – Bratislava : SAV, 1968. – 

443 s. 
 

41. 

Slovná zásoba spisovnej slovenčiny z vývinového hľadiska. 

– Nitra : Pedagogická fakulta, 1987. – 403 s. 
 

Ohlasy: 
 

42. 

Habovštiaková, K.: Slovná zásoba spisovnej slovenčiny 

z vývinového hľadiska / Mária Pisárčiková. 

In: Slavica Slovaca. – Roč. 24, č. 3 (1989), s. 276-281. 

 

43. 

Slovenčina známa i neznáma pre Maďarov, ale aj pre 

Slovákov a Neslovákov. – Bratislava : Veda, 1996. – 176 s. 
 

Ohlasy: 
 

44. 

Jednoducho a zrozumiteľne / Elena Krasnovská. 

In: Literika. – Roč. 2, č. 3 (1997), s. 141-142. 
 

45. 

Praktická príručka / Matilda Tӧrӧková. 

In: Knižná revue. – Roč. 7, č. 2 (1997), s. 5. 
 

46. 

Poučenia a zaujímavosti o slovenčine : zo staršej i novšej 

slovnej zásoby. – Bratislava : Veda, 2009. – 168 s. 
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2. SPOLUAUTORSKÉ VEDECKÉ KNIŽNÉ PRÁCE 
 

47. 

Slovník slovenského jazyka III. p – r. - Bratislava : Veda, 

Vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied, 1963. – 912 s.; IV. Diel 

s – u. - Bratislava : Veda, Vydavateľstvo Slovenskej akadémie 

vied, 1964. – 760 s. 
 

48. 

Slovník českých a slovenských slavistov. Ukážky hesiel. - 

Brno – Bratislava : Slovanský ústav ČSAV – Československo-

sovietsky inštitút v Bratislave, 1963. – 103 s. 
 

49. 

Slovenský historický slovník z predspisovného obdobia. 

Ukážkový zošit. - Bratislava : Veda, Vydavateľstvo Slovenskej 

akadémie vied, 1973. – 335 s. 
 

50. 

Frazeológia v škole. – Bratislava : Slovenské pedagogické 

nakladateľstvo, 1989. – 229 s. 
 

51. 

Človek v zrkadle frazeológie. – Bratislava : Tatran, 1990. – 221 

s. 
 

Ohlasy: 
 

52. 

Človek v zrkadle frazeológie / Štefan Balák. 

In: Slovenský denník. – Roč. 1, č. 5 (20.4.1990), s. 5. 
 

53. 

Výhra invencie / Viktor Hujík. 

In: Ľud. – Roč. 43, č. 37 (13.2.1990), s. 5. 
 

54. 

Človek v zrkadle frazeológie / Hedviga Marcinková. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 37, č. 5 

(1990/1991), s. 158-159. 
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55. 

Človek v zrkadle frazeológie / Mária Pisárčiková. 

In: Kultúra slova. – Roč. 24, č. 6 (1990), s. 219-221. 
 

56. 

Encyklopédia slovenskej jazykovedy. – Bratislava : Obzor, 

1993. – 513 s.  
 

57. 

Z tvorby solúnskych bratov a ich žiakov. – Trnava : Spolok sv. 

Vojtecha, 1993. – 155 s. 
 

Ohlasy: 
 

58. 

Habovštiaková, K. – Krošláková, E.: Z tvorby solúnskych bratov 

a ich žiakov. Trnava, Spolok sv. Vojtecha 1993. 151 s. / Ľubomír 

Kralčák. 

In: Slovenská reč. – Roč. 59, č. 4 (1994), s. 252-253. 
 

59. 

Katarína Habovštiaková – Ema Krošláková: Z tvorby solúnskych 

bratov a ich žiakov / Jozef Melicher. 

In: Verbum. – Roč. 4, č. 5 (1993), s. 313-315. 
 

60. 

Z tvorby solúnskych bratov a ich žiakov / Ladislav Navrátil. 

In: Kultúra slova. – Roč. 27, č. 11-12 (1993), s. 362-365. 
 

61. 

Nový pohľad na dielo Cyrila a Metoda / Konštantín Palkovič. 

In: Katolícke noviny. – Roč. 108, č. 48 (1993), s. 11. 
 

62. 

Odkaz veľkomoravských prvoučiteľov / Konštantín Palkovič. 

In: Slovenské pohľada. – Roč. 4+110, č. 10 (1994), s. 148-151. 
 

63. 

Frazeologický slovník : človek a príroda vo frazeológii. – 

Bratislava : Veda, 1996. – 176 s. 
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Ohlasy: 
 

64. 

Cenné dedičstvo / Elena Krasnovská. 

In: Knižná revue. – Roč. 7, č. 3 (1997), s. 5. 
 

65. 

Nové a doplnené vydanie frazeologického slovníka / Mária 

Pisárčiková. 

In: Kultúra slova. – Roč. 31, č. 2 (1997), s. 113-115. 
 

66. 

Vtáka poznáš po perí, človeka po reči / Jana Skladaná. 

In: Literika. – Roč. 2, č. 1-2 (1997), s. 277-278. 
 

3. SPOMIENKOVÉ PRÁCE A PREKLADY 
 

67. 

Verdet, Jean-Pierre 

Nebo, poriadok a chaos / Jean-Pierre Verdet, edit. Marta 

Činovská ; z franc. orig. prel. Anna Lerchová ; verše prel. Július 

Lenko ; časť Ľudová meteorológia sprac. Katarína 

Habovštiaková. – Bratislava : Slovart, 1997. – 200 s. 
 

68. 

Habovštiak, Anton 

Oravci o svojej minulosti / Anton Habovštiak ; predslov Katarína 

Habovštiaková. – Martin : Vydavateľstvo Matice slovenskej, 2005. 

– 305 s. 
 

69. 

Anton Habovštiak v spomienkach. – Dolný Kubín : Oravská 

knižnica Antona Habovštiaka., 2009. 314 s. 
 

70. 

Môj život s Antonom Habovštiakom. – Martin : Vydavateľstvo 

Matice slovenskej, 2009. – 158 s.  
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Ohlasy: 
 

71. 

Žila som s Habovštiakom / Štefan Balák ; Katarína 

Habovštiaková. 

In: Kultúra. – Roč. XIII, č. 6 (2010), s. 9. 
 

72. 

Katarína Habovštiaková: Môj život s Antonom Habovštiakom / 

Lenka Szentesiová ; Katarína Habovštiaková. 

In: Knižná revue. – Roč. XX, č. 18 (2010), s. 11. 
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4. ČLÁNKY V POPULÁRNO-NÁUČNÝCH PERIODIKÁCH 

 

1956 
 

73. 

Tvorenie zdrobneniny od slova dar.  

In: Slovenská reč. – Roč. 21, č. 1-2 (1956), s. 128. 
 

74. 

Vývin slovenského skloňovania podstatných mien od Štúra.  

In: Slovenská reč. – Roč. 21, č. 3-4 (1956), s. 241-254. 
 

75. 

Mrazené či zmrazené potraviny? 

In: Slovenská reč. – Roč. 21, č. 5 (1956), s. 323-324. 
 

1957 
 

76. 

Príslovka a častica priam v slovenčine. 

In: Slovenská reč. – Roč. 22, č. 3 (1957), s. 168-174. 
 

1958 
 

77. 

Udlabčiť, či udlapčiť?  

In: Slovenská reč. – Roč. 23, č. 1 (1958), s. 59-60. 
 

78. 

Slovo režim a jeho význam. 

In: Slovenská reč. – Roč. 23, č. 3 (1958), s. 163-165. 
 

79. 

Postrádať, strádať. 

In: Slovenská reč. – Roč. 23, č. 5 (1958), s. 310-311. 
 

1959 
 

80. 

Sloveso vytvoriť v spisovnej slovenčine. 

In: Slovenská reč. – Roč. 24, č. 3 (1959), s. 157-160. 
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1960 
 

81. 

Nátierka, nie „pomazánka“. 

In: Slovenská reč. – Roč. 25, č. 4-5 (1960), s. 314. 
 

82. 

Utierka, nie „uterka“. 

In: Slovenská reč. – Roč. 25, č. 4-5 (1960), s. 315. 
 

83. 

Hnetač, či miesič? 

In: Slovenská reč. – Roč. 25, č. 4-5 (1960), s. 313-314. 
 

1962 
 

84. 

Význam Bernolákovho jazykovedného diela v dejinách 

spisovnej slovenčiny. 

In: Slovenská reč. – Roč. 27, č. 6 (1962), s. 321-333. 
 

1968 
 

85. 

Slovník slovenského jazyka a Slowár slowenskí, česko-

laťinsko-ňemecko-uherskí. 

 In: Slovenská reč. – Roč. 33, č. 1 (1968), s. 3-7. 
 

86. 

O zaniknutých slovách v slovenčine.  

In: Slovenská reč. – Roč. 33, č. 2 (1968), s. 88-96. 
 

87. 

Význam slovenských jazykových pamiatok v Maďarsku pre 

Historický slovník slovenského jazyka. 

In: Slovenská reč. – Roč. 33, č. 3 (1968), s. 196-198. 
 

1969 
 

88. 

Frekvencia slov v slovenčine spisovnej a predspisovnej. 

In: Slovenská reč. – Roč. 34, č. 5 (1969), s. 297-302. 
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1970 

 

89. 

Jazyk Hugolína Gavloviča. 

In: Slovenská reč. – Roč. 35, č. 2 (1970), s. 79-87. 
 

1973 
 

90. 

O vývine zámen aký, ktorý v slovenčine. 

In: Slovenská reč. – Roč. 38, č. 3-4 (1973), s. 194-198. 
 

1978 
 

91. 

Jubileum jazykovedca : Univ. Prof. Ľudovít Novák, 

sedemdesiatročný. 

 In: Práca. – Roč. 33, č. 245 (17.10.1978), s. 6. 
 

92. 

Záujem bulharských vedcov o cyrilometodovskú 

problematiku. 

In: Slavica slovaca. – Roč. 13, č. 3 (1978), s. 309-310. 
 

93. 

8. medzinárodný kongres slavistov. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 25, č. 5 

(1978/1979), s. 153-154. 
 

94. 

Jazyková výchova v predškolskom veku. 

In: Učiteľské noviny. – Roč. 28, č. 41 (1978), s. 8. 
 

1979 
 

95. 

O lastovičkách vo frazeológii. 

In: Kultúra slova. – Roč. 13, č. 8 (1979), s. 273-274. 
 

96. 

Odkaz ľudovej múdrosti : práca vo frazeológii, prísloviach 

a porekadlách.  
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In: Práca. – Roč. 34, č. 71 (24.3.1979), s. 6. 
 

1982 
 

97. 

Ruština a dejiny spisovnej slovenčiny. 

In: Nedeľná Pravda. – Roč. 15, č. 47 (1982), s. 7. 
 

98. 

Vyšli ďalšie zväzky Atlasu slovenského jazyka. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 29, č. 4 

(1982/1983), s. 116-118. 
 

99. 

II. slovenská dialektologická konferencia. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 28, č. 6 

(1981/1982), s. 185-186. 
 

1983 
 

100. 

Bratislava – kolíska Bernolákovej spisovnej slovenčiny. 

In: Večerník. – Roč. 28, č. 15 (21.1.1983), s. 7. 
 

1984 
 

101. 

Bernolákovčina ako spisovný jazyk. 

In: Literárnomúzejný letopis. – č. 18 (1984), s. 85-100. 
 

102. 

Žena a práca. 

In: Nedeľná Pravda. – Roč. 17, č. 10 (1984), s. 7. 
 

103. 

Pivo a limonády. 

In: Nedeľná Pravda. – Roč. 17, č. 22 (1984), s. 7. 
 

104. 

Zelená, červená... 

In: Nedeľná Pravda. – Roč. 17, č. 25 (1984), s. 7. 

 



30 
 

105. 

O pravopise slovenských priezvisk. 

In: Nedeľná Pravda. – Roč. 17, č. 46 (1984), s. 7. 
 

106. 

Deviaty medzinárodný zjazd slavistov. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 30, č. 9 

(1983/1984), s. 281-283. 
 

1985 
 

107. 

Celoštátny seminár o otázkach vyučovania onomastiky. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 31, č. 8 

(1984/1985), s. 249-250. 
 

1986 
 

108. 

Frazeologizované prirovnania. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 32, č. 7 

(1985/1986), s. 197-200. 
 

1989 
 

109. 

Odraz štýlovej diferencovanosti nárečí v literárnom texte. 

In: Slovenská reč. – Roč. 54, č. 3 (1989), s. 147-157. 
 

1990 
 

110. 

Poetický duchovný profil sv. Cyrila (I). 

In: Katolícke noviny. – Roč. 141, č. 26 (1990), s. 6. 
 

111. 

Poetický duchovný profil sv. Cyrila (2). 

In: Katolícke noviny. – Roč. 141, č. 27 (1990), s. 6. 
 

112. 

S hlbokými národnými koreňmi : prvý učiteľský ústav na 

Slovensku.  
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In: Slovenský denník. – Roč. 1, č. 119 (4.9.1990), s. 5. 
 

113. 

Za tú našu slovenčinu : Bernolákova Gramatica slavica má 

200 rokov. 

In: Slovenský denník. – Roč. 1, č. 174 (8.11.1990), s. 5. 
 

114. 

Dvesto rokov od vydania prvej Slovenskej gramatiky pre 

školy. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 37, č. 1 

(1990/1991), s. 7-11. 
 

115. 

Vyzdvihnime význam cyrilometodovskej tradície vo 

vyučovaní. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 36, č. 10 

(1989/1990), s. 289-294. 
 

1991 
 

116. 

Historický slovník slovenského jazyka. 

In: Jazykovedný časopis. – Roč. 42, č. 2 (1991), s. 138-142. 
 

117. 

Krstný sľub a Vyznanie viery. 

In: Katolícke noviny. – Roč. 106, č. 12 (1991), s. 8. 
 

118. 

Dvestoročné jubileum slovenskej gramatiky. 

In: Kultúrny život. – Roč. 25, č. 1 (1991), s. 9. 
 

119. 

Priezviská – svedectvá našej minulosti. 

In: Kultúrny život. – Roč. 25, č. 15 (1991), s. 4. 
 

120. 

Czambelove zásluhy o spisovnú slovenčinu. 

In: Literárny týždenník. – Roč. 4, č. 37 (1991), s. 5. 
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121. 

Martin Hattala a spisovná slovenčina. 

In: Literárny týždenník. – Roč. 4, č. 48 (1991), s. 5. 
 

122. 

Hattalove zásluhy o spisovnú slovenčinu. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 38, č. 3 

(1991/1992), s. 102-104. 
 

123. 

Czambelovic dotváranie kodifikácie spisovnej slovenčiny. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 38, č. 4 

(1991/1992), s. 159-161. 
 

124. 

Jozef Ignác Bajza vo vývinovom kontexte spisovnej 

slovenčiny. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 37, č. 7 

(1990/1991), s. 213-216. 
 

125. 

Cyrilometodské korene našej slovesnosti. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 37, č. 10 

(1990/1991), s. 297-300. 
 

126. 

Slovenčina Antona Bernoláka. 

In: Vlastivedný časopis. – Roč. 40, č. 2 (1991), s. 56-60. 
 

1992 
 

127. 

Prvý pokus o spisovný jazyk : Anton Bernolák – kodifikátor 

slovenčiny. 

In: Historická revue. – Roč. 3, č. 6 (1992), s. 23-24. 
 

128. 

Žiaci solúnskych bratov. 

In: Historická revue. – Roč. 3, č. 8 (1992), s. 5-6. 
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129. 

Literárna tvorba Konštantína a Metoda (1). 

In: Katolícke noviny. – Roč. 107, č. 26 (1992), s. 10. 
 

130. 

Literárna tvorba Konštantína a Metoda (2). 

In: Katolícke noviny. – Roč. 107, č. 27 (1992), s. 11. 
 

131. 

Literárna tvorba Konštantína a Metoda (3). 

In: Katolícke noviny. – Roč. 107, č. 28 (1992), s. 11. 
 

132. 

Pôsobenie mimojazykových činiteľov na vývin súčasnej 

slovnej zásoby. 

In: Kultúra slova. – Roč. 26, č. 3 (1992), s. 65-69. 
 

133. 

Slovenská frazeológia. 

In: Literárny týždenník. – Roč. 5, č. 26 (1992), s. 5. 
 

134. 

Odraz etických noriem v slovenskej frazeológii. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 38, č. 8 

(1991/1992), s. 344-349. 
 

1993 
 

135. 

Otčenáš západných Slovanov. 

In: Katolícke noviny. – Roč. 108, č. 27 (1993), s. 10. 
 

136. 

Otčenáš západných Slovanov. 

In: Katolícke noviny. – Roč. 108, č. 48 (1993), s. 11. 
 

137. 

Boh v slovenskej frazeológii. 

In: Literárny týždenník. – Roč. 6, č. 21 (1993), s. 3. 
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138. 

Charakteristika slovnej zásoby štúrovčiny v širšom 

vývinovom kontexte. 

In: Slovenská reč. – Roč. 58, č. 4 (1993), s. 207-216. 
 

1994 
 

139. 

Pije ako dúha. 

In: Kultúra slova. – Roč. 28, č. 2 (1994), s. 120. 
 

140. 

Ľudové pranostiky : pozoruhodné svedectvo múdrosti 

predkov. 

In: Národná osveta. – Roč. 4, č. 21 (1994), s. 27. 
 

1995 
 

141. 

Rodina v slovenskej frazeológii. 

In: Katolícke noviny. – Roč. 110, č. 3 (1995), s. 11. 
 

142. 

Slovenská frazeológia : cenné národno-kultúrne dedičstvo. 

In: Národná osveta. – Roč. 5, č. 5 (1995), s. 11-12. 
 

143. 

Slovenská dialektológia. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 41, č. 7-8 

(1994/1995), s. 254-255. 
 

1996 
 

144. 

Názvy miest, štátov a krajín. 

In: Slovenský juh. – Roč. 3, č. 8 (1996), s. 16. 
 

145. 

Názvy národov. 

In: Slovenský juh. – Roč. 3, č. 9 (1996), s. 19. 
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146. 

Veľká noc a pranostiky. 

In: Zmena. – Roč. 8, č. 32 (1996), s. 20. 
 

1997 
 

147. 

V prísloviach zakliata múdrosť predkov. 

In: Slovenské národné noviny. – Roč. 8 (12), č. 34 (1997), s. 8. 
 

148. 

Frazeológia – zlatý poklad slovenčiny : venované 

„storočnici“ A. P. Zátureckého. 

In: Slovenské pohľady. – Roč. 4+113, č. 2 (1997), s. 20-26. 
 

149. 

Bernolákovčina a Tovarišstvo. 

In: Slovenský sever. – Roč. 7, č. 6 (1997), s. 13. 
 

150. 

Tie ľudské jazyky. 

In: Slovenský sever. – Roč. 7, č. 10 (1997), s. 22. 
 

1998 
 

151. 

Predstavy o magickej sile : čo prezrádzajú krstné mená. 

In: Historická revue. – Roč. 9, č. 6 (1998), s. 11-12. 
 

152. 

Tvoja reč. 

In: Kultúra. – Roč. 1, č. 9 (1998), s. 13. 
 

153. 

Kliesniteľ slovenčiny. (Slovo o jazykovednom diele Antona 

Bernoláka.)  

In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život. – Roč. 

4+114, č. 1 (1998), s. 53-57. 
 

154. 

O príručkách na prijímacie skúšky zo slovenského jazyka 

a literatúry. 
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In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 45, č.2 

(1998/1999), s. 122-124. 
 

155. 

O skloňovaní priezvisk. 

In: Slovenský juh. – Roč. 4, č. 11 (1998), s. 23. 
 

1999 
 

156. 

Chcete vedieť, aká zima nás ešte čaká? Aj príroda má svoje 

prognózy. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 7 (1999), s. 25. 
 

157. 

Okolo Hromníc mrzlo – bude skorá a teplá jar? 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 8 (1999), s. 25. 
 

158. 

Úroda v pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 9 (1999), s. 25. 
 

159. 

Leto v pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 12 (1999), s. 22. 
 

160. 

Máj v pranostikách : chladný máj pre ovocie raj. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 20 (1999), s. 23. 
 

161. 

Májová kvapka za dukát stojí. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 21 (1999), s. 23. 
 

162. 

Medardova kvapka. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 23 (1999), s. 23. 
 

163. 

Jún v pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 24 (1999), s. 23. 
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164. 

Pranostiky od Jána do Petra Pavla. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 25 (1999), s. 23. 
 

165. 

Júl v pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 26 (1999), s. 23. 
 

166. 

Byzantské príslovia Božieho slova. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 26 (1999), s. 36-37. 
 

167. 

Magdaléna, Jakub a Anna. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 28 (1999), s. 23. 
 

168. 

Oriešky a lieskovce v pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 29 (1999), s. 23. 
 

169. 

Vietor v pranostike. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 31 (1999), s. 23. 
 

170. 

August v pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 32 (1999), s. 23. 
 

171. 

Svätý Vavrinec v ľudových pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 33 (1999), s. 23. 
 

172. 

Čo august nedopečie, september nedovarí. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 34 (1999), s. 23. 
 

173. 

Svätý Bartolomej v pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 35 (1999), s. 23. 
 

174. 

Aká bude jeseň? 
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In: Fakty. – Roč. 6, č. 36 (1999), s. 23. 
 

175. 

Panny Márie Narodenie lastovičiek rozlúčenie  - Po Matúši 

čiapka na uši. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 37 (1999), s. 23. 
 

176. 

Jeseň v pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 38 (1999), s. 23. 
 

177. 

September, z poľa ber. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 39 (1999), s. 23. 
 

178. 

Hrozno a víno v pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 40 (1999), s. 23. 
 

179. 

Michal zimu kýchal. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 41 (1999), s. 23. 
 

180. 

Mrazy v pranostikách. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 42 (1999), s. 23. 
 

181. 

Symbol vianočného pokoja. 

In: Fakty. – Roč. 6, č. 51-52 (1999), s. 59-60. 
 

182. 

Kultúrno-historický význam jubilujúceho učiteľského ústavu. 

In: Katolícke noviny. – Roč. 114, č. 42 (1999), s. 18. 
 

183. 

Oprášené slovné spojenia. 

In: Katolícke noviny. – Roč. 114, č. 50 (1999), s. 18. 
 

184. 

Dobré meno je nadovšetko. 

In: Kultúra. – Roč. 2, č. 20 (1999), s. 12. 
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185. 

Z biblickej múdrosti : nehádžte perly sviniam. 

In: Kultúra. – Roč. 2, č. 6 (1999), s. 11. 
 

186. 

Viem, komu som uveril. 

In: Kultúra. – Roč. 2, č. 7 (1999), s. 11. 
 

187. 

Donebavolajúca krivda. 

In: Kultúra slova. – Roč. 33, č. 3 (1999), s. 190-191. 
 

188. 

Kazach – Kazachovia. 

In: Kultúra slova. – Roč. 33, č. 4 (1999), s. 246-247. 
 

189. 

Zrieť – zreje je iné ako zrieť – zrie. 

In: Kultúra slova. – Roč. 33, č. 5 (1999), s. 250-251. 
 

190. 

Výrečné svedectvo : slovenčina v prvom učiteľskom ústave 

na Slovensku. 

In: Literárny týždenník. – Roč. 12, č. 30 (1999), s. 9. 
 

191. 

Ako ti meno? Ján alebo Katarína? : o pôvode slovenských 

krstných mien  

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 2 (1999), s. s. 27. 
 

192. 

Jeseň na strakatej kobyle prichádza : obraz jesene 

v ľudových pranostikách o počasí a o úrode. 

In: Národná osveta. – Roč. 9, č. 20 (1999), s. 14. 
 

193. 

Málo známe slová a významy : Nie je starosť ako starosť. 

In: Národná osveta. – Roč. 9, č. 20 (1999), s. 29. 
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194. 

Maďarsko-slovenské a slovensko-maďarské interferencie 

v menách. 

In: Národná osveta. – Roč. 9, č. 24 (1999), s. 27. 
 

195. 

Zima v pranostikách : Január dobrý je, keď chotár biely je. 

In: Práca. – Roč. , č. 9.1.1999, s.8. 
 

196. 

Vyučovanie slovenčiny v prvom učiteľskom ústave na 

Slovensku. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 45, č. 9/10 

(1998/1999), s. 295-301. 
 

197. 

Z kalendára. Ján (24. Jún). 

In: Život. – Roč. 49, č. 28 (1999), s. 41. 
 

198. 

Peter a Pavol. 

In: Život. – Roč. 49, č. 29 (1999), s. 41. 
 

199. 

Cyril a Metod. 

In: Život. – Roč. 49, č. 30 (1999), s. 41. 
 

200. 

Margita. 

In: Život. – Roč. 49, č. 31 (1999), s. 41. 
 

201. 

Anna. 

In: Život. – Roč. 49, č. 32 (1999), s. 41. 
 

202. 

Dominik. 

In: Život. – Roč. 49, č. 33 (1999), s. 41. 
 

203. 

Vavrinec. 
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In: Život. – Roč. 49, č. 34 (1999), s. 41. 
 

204. 

Elena/Helena. 

In: Život. – Roč. 49, č. 35 (1999), s. 41. 
 

205. 

Ľudovít. 

In: Život. – Roč. 49, č. 36 (1999), s. 41. 
 

206. 

Rozália. 

In: Život. – Roč. 49, č. 37 (1999), s. 41. 
 

207. 

Mária. 

In: Život. – Roč. 49, č. 38 (1999), s. 41. 
 

208. 

Matúš. 

In: Život. – Roč. 49, č. 39 (1999), s. 41. 
 

209. 

Michal. 

In: Život. – Roč. 49, č. 40 (1999), s. 41. 
 

210. 

František. 

In: Život. – Roč. 49, č. 41 (1999), s. 41. 
 

211. 

Terézia. 

In: Život. – Roč. 49, č. 42 (1999), s. 41. 
 

212. 

Lukáš. 

In: Život. – Roč. 49, č. 43 (1999), s. 41. 
 

213. 

Šimon a Júda. 

In: Život. – Roč. 49, č. 44 (1999), s. 41. 
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214. 

Karol. 

In: Život. – Roč. 49, č. 45 (1999), s. 40. 
 

215. 

Imrich. 

In: Život. – Roč. 49, č. 46 (1999), s. 40. 
 

216. 

Martin. 

In: Život. – Roč. 49, č. 47 (1999), s. 40. 
 

217. 

Alžbeta. 

In: Život. – Roč. 49, č. 48 (1999), s. 40. 
 

218. 

Katarína. 

In: Život. – Roč. 49, č. 49 (1999), s. 40. 
 

219. 

Ondrej/Andrej. 

In: Život. – Roč. 49, č. 50 (1999), s. 40. 
 

220. 

Mikuláš. 

In: Život. – Roč. 49, č. 51 (1999), s. 40. 
 

221. 

Lucia. 

In: Život. – Roč. 49, č. 52 (1999), s. 54. 
 

222. 

Adam a Eva. 

In: Život. – Roč. 49, č. 53 (1999), s. 54. 
 

2000 
 

223. 

Cyrilo-metodské korene našej slovesnosti. 

In: Literárny týždenník. – Roč. 13, č. 26 (2000), s. 9. 
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224. 

Vincent Blanár osemdesiatročný. 

In: Literárny týždenník. – Roč. 13, č. 44 (2000), s. 2. 
 

225. 

Mrazy v pranostikách. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 1 (2000), s. 31. 
 

226. 

Z problematiky pravopisu a skloňovania priezvisk. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 1 (2000), s. 31. 
 

227. 

Sneh, metelice a záveje v pranostikách. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 2 (2000), s. 27. 
 

228. 

Svedectvo priezvisk o našej minulosti. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 3 (2000), s. 27. 
 

229. 

Odraz slovenských nárečí v priezviskách. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 4 (2000), s. 27. 
 

230. 

Jar. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 5 (2000), s. 27. 
 

231. 

Číslovky dva a druhý vo frazeológii. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 6 (2000), s. 27. 
 

232. 

Nie je starosť ako starosť. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 6 (2000), s. 27. 
 

233. 

Prechod a priechod. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 7 (2000), s. 27. 
 

234. 

Hotel – motel – botel. 
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In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 8 (2000), s. 27. 
 

235. 

Matka a macocha. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 9 (2000), s. 27. 
 

236. 

Obilie už zreje či „zrie“. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 10 (2000), s. 27. 
 

237. 

Kríž vo frazeológii. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 11 (2000), s. 27. 
 

238. 

Leto a rok. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 11 (2000), s. 27. 
 

239. 

Jeseň a zima. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 12 (2000), s. 27. 
 

240. 

Bielo-modro-červená zástava čiže o písaní spojovníka. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 14 (2000), s. 27. 
 

241. 

O názvoch miest. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 15 (2000), s. 27. 
 

242. 

Frazeologizmy so slovom jazyk a reč. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 16 (2000), s. 27. 
 

243. 

Počať – začať (nie započať); začiatok – počiatok. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 16 (2000), s. 27. 
 

244. 

Slovo o slove. O pravopise názvov svetadielov, štátov 

a krajín. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 18 (2000), s. 27. 
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245. 

Robota je mati života. Zvraty súvisiace s prácou a životnou 

múdrosťou.  

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 19 (2000), s. 27. 
 

246. 

Mariánske sviatky v pranostikách. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 20 (2000), s. 22. 
 

247. 

Osobitne cenná súčasť frazeológie : z múdrosti predkov 

v prísloviach a porekadlách. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 21-22 (2000), s. 32-33. 
 

248. 

Obyvateľské názvy. Názvy, ktoré sa tvoria trojakými 

slovotvornými príponami. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 21-22 (2000), s. 37. 
 

249. 

Miniútvary o počasí a úrode : z múdrosti predkov zakliatej 

v pranostikách. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 23-24 (2000), s. 29-30. 
 

250. 

Dedičstvo antiky v slovenskej frazeológii. 

Najfrekventovanejšie frazémy. Trójska vojna. 

In: Národná osveta. – Roč. 10, č. 23-24 (2000), s. 45. 
 

251. 

Priezviská motivované remeslami. 

In: Remeslo, umenie, dizajn. – Roč. 1, č. 4 (2000), s. 18. 
 

252. 

Blanár a iné priezviská motivované remeslami. 

In: Slavica slovaca. – Roč. 35, č. 2 (2000), s. 108-114. 
 

253. 

Na pomoc slovenčinárom i neslovenčinárom. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 47, č. 1-2 

(2000/2001),  s. 55-57. 
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254. 

Spisovná slovenčina a nárečia. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 46, č. 9-10 

(1999/2000), s. 270-276. 
 

255. 

Kalendár. Štefan (26. december). 

In: Život. – Roč. 50, č. 1 (2000), s. 26. 
 

256. 

Kalendár. Nový rok (1. január). 

In: Život. – Roč. 50, č. 2 (2000), s. 26. 
 

257. 

Kalendár. Traja králi (6. január). 

In: Život. – Roč. 50, č. 3 (2000), s. 26. 
 

258. 

Kalendár. Rastislav (12. január). 

In: Život. – Roč. 50, č. 4 (2000), s. 26. 
 

259. 

Kalendár. Vincent (22. január). 

In: Život. – Roč. 50, č. 5 (2000), s. 26. 
 

260. 

Kalendár. Hromnice (2. február). 

In: Život. – Roč. 50, č. 6 (2000), s. 26. 
 

261. 

Kalendár. Veronika (4. február) – Agáta (5. február). 

In: Život. – Roč. 50, č. 7 (2000), s. 26. 
 

262. 

Kalendár. Dorota (6. február). 

In: Život. – Roč. 50, č. 8 (2000), s. 26. 
 

263. 

Kalendár. Gabriela (10. február). 

In: Život. – Roč. 50, č. 9 (2000), s. 26. 
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264. 

Kalendár. Matej (24. február). 

In: Život. – Roč. 50, č. 10 (2000), s. 26. 
 

265. 

Kalendár. Anežka (2. marec). 

In: Život. – Roč. 50, č. 11 (2000), s. 26. 
 

266. 

Kalendár. Tomáš (7. marec). 

In: Život. – Roč. 50, č. 12 (2000), s. 26. 
 

267. 

Kalendár. Gregor (12. marec). 

In: Život. – Roč. 50, č. 13 (2000), s. 26. 
 

268. 

Kalendár. Jozef (19. marec). 

In: Život. – Roč. 50, č. 14 (2000), s. 26. 
 

269. 

Kalendár. Rudolf (7. apríl). 

In: Život. – Roč. 50, č. 15 (2000), s. 26. 
 

270. 

Kalendár. Vojtech (23. apríl). 

In: Život. – Roč. 50, č. 16 (2000), s. 26. 
 

271. 

Kalendár. Juraj (24. apríl). 

In: Život. – Roč. 50, č. 17 (2000), s. 26. 
 

272. 

Kalendár. Marek (25. apríl). 

In: Život. – Roč. 50, č. 18 (2000), s. 26. 
 

273. 

Kalendár. Monika (7. máj). 

In: Život. – Roč. 50, č. 19 (2000), s. 26. 
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274. 

Kalendár. Žofia (15. máj). 

In: Život. – Roč. 50, č. 20 (2000), s. 26. 
 

275. 

Kalendár. Júlia (22. máj). 

In: Život. – Roč. 50, č. 21 (2000), s. 26. 
 

276. 

Kalendár. Urban (25. máj). 

In: Život. – Roč. 50, č. 22 (2000), s. 26. 
 

277. 

Kalendár. Norbert (6. jún), Róbert (7. jún). 

In: Život. – Roč. 50, č. 23 (2000), s. 26. 
 

278. 

Kalendár. Anton (13. jún). 

In: Život. – Roč. 50, č. 25 (2000), s. 26. 
 

279. 

Kalendár. Alojz (21. jún). 

In: Život. – Roč. 50, č. 26 (2000), s. 26. 
 

280. 

Kalendár. Ladislav (27. jún). 

In: Život. – Roč. 50, č. 27 (2000), s. 26. 
 

281. 

Kalendár. Benedikt (11. júl), Andrej, Svorad (17. júl). 

In: Život. – Roč. 50, č. 28 (2000), s. 26. 
 

282. 

Kalendár. Magdaléna (22. júl). 

In: Život. – Roč. 50, č. 29 (2000), s. 26. 
 

283. 

Kalendár. Oľga (23. júl), Vladimír (24. júl). 

In: Život. – Roč. 50, č. 30 (2000), s. 26. 
 

284. 

Kalendár. Gorazd (27. júl). 
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In: Život. – Roč. 50, č. 31 (2000), s. 26. 
 

285. 

Kalendár. Ignác (31. júl). 

In: Život. – Roč. 50, č. 32 (2000), s. 26. 
 

286. 

Kalendár. Božidara (1. august), Alfonz (1. august). 

In: Život. – Roč. 50, č. 33 (2000), s. 26. 
 

287. 

Kalendár. Zuzana (11. august), Darina (12. august). 

In: Život. – Roč. 50, č. 34 (2000), s. 26. 
 

288. 

Kalendár. Bartolomej (24. august). 

In: Život. – Roč. 50, č. 35 (2000), s. 26. 
 

289. 

Kalendár. Augustín (29. august). 

In: Život. – Roč. 50, č. 36 (2000), s. 26. 
 

290. 

Kalendár. Marianna (7. september), Miriama (8. september). 

In: Život. – Roč. 50, č. 37 (2000), s. 26. 
 

291. 

Kalendár. Bystrík (11. september). 

In: Život. – Roč. 50, č. 38 (2000), s. 26. 
 

292. 

Kalendár. Jolana (15. september), Ľudmila (16. september). 

In: Život. – Roč. 50, č. 39 (2000), s. 26. 
 

293. 

Kalendár. Václav (28. september). 

In: Život. – Roč. 50, č. 40 (2000), s. 26. 
 

294. 

Kalendár. Koloman (13. október). 

In: Život. – Roč. 50, č. 41 (2000), s. 26. 
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295. 

Kalendár. Gál, Havol, Havel (16. október). 

In: Život. – Roč. 50, č. 42 (2000), s. 26. 
 

296. 

Kalendár. Vendelín (20. október). 

In: Život. – Roč. 50, č. 43 (2000), s. 26. 
 

297. 

Kalendár. Uršula (21. október). 

In: Život. – Roč. 50, č. 44 (2000), s. 26. 
 

298. 

Kalendár. Demeter (26. október). 

In: Život. – Roč. 50, č. 45 (2000), s. 26. 
 

299. 

Kalendár. Hubert (3. november). 

In: Život. – Roč. 50, č. 46 (2000), s. 26. 
 

300. 

Kalendár. Teodor, Teodora (9. november). 

In: Život. – Roč. 50, č. 47 (2000), s. 26. 
 

301. 

Kalendár. Eugen (18. november). 

In: Život. – Roč. 50, č. 48 (2000), s. 26. 
 

302. 

Kalendár. Cecília (22. november), Emília (24. november). 

In: Život. – Roč. 50, č. 49 (2000), s. 26. 
 

303. 

Kalendár. Barbora (4. december). 

In: Život. – Roč. 50, č. 50 (2000), s. 26. 
 

304. 

Kalendár. Ambróz (7. december). 

In: Život. – Roč. 50, č. 52 (2000), s. 26. 
 

305. 

Kalendár. Silvester (31. december). 
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In: Život. – Roč. 50, č. 53 (2000), s. 26. 
 

2001 
 

306. 

História našich priezvisk. 

In: Historická revue. – Roč. 12, č. 5 (2001), s. 1 a 33. 
 

307. 

Lazár/lazár, Xantipa/xantipa, Sodoma a Gomora/sodoma 

a gomora : o prechode vlastných mien medzi všeobecné 

podstatné mená. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 1 (2001), s. 27. 
 

308. 

Ľudia a zvieratá : zvierací svet vo frazeológii. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 2 (2001), s. 27. 
 

309. 

Ľudia a zvieratá : zvierací svet vo frazeológii. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 3 (2001), s. 27. 
 

310. 

Jemné rozdiely v používaní slov : slovotvorné synonymá 

a hláskové varianty. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 5 (2001), s. 28. 
 

311. 

Synonymické dvojice alebo aj vety : slová cudzieho pôvodu 

a ich slovenské ekvivalenty. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 6 (2001), s. 28. 
 

312. 

Z ľudovej meteorológie : obraz roka v pranostikách. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 7 (2001), s. 28. 
 

313. 

Z ľudovej meteorológie : pranostiky o daždi. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 8 (2001), s. 28. 
 

314. 

Z ľudovej meteorológie : predpovede o úrode. 
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In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 9 (2001), s. 28. 
 

315. 

Z ľudovej meteorológie : o vetristom počasí. 

In: Národná obroda. – Roč. 11, č. 10 (2001), s. 28. 
 

316. 

Z ľudovej meteorológie : o počasí okolo Veľkej noci. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 11 (2001), s. 28. 
 

317. 

Z ľudovej meteorológie : búrky v pranostikách. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 12 (2001), s. 28. 
 

318. 

Lexikálna diferencovanosť o nárečiach : slovná zásoba 

spisovného jazykla vo vzťahu k slovnej zásobe slovenských 

nárečí. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 13-14 (2001), s. 59. 
 

319. 

Prognózy a úroda : hrozno a víno v pranostikách. 

In: Národná osveta. – Roč. 11, č. 13-14 (2001), s. 57. 
 

320. 

Poznajme vývin slovnej zásoby slovenčiny. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 47, č. 5-6 

(2000/2001), s. 191-192. 
 

2002 
 

321. 

Pôvod našich mien. 

In: Historická revue. – Roč. 13, č. 1 (2002), s. 5. 
 

322. 

Pôvod našich mien. 

In: Historická revue. – Roč. 13, č. 3 (2002), s. 13. 
 

323. 

Pôvod našich mien. 

In: Historická revue. – Roč. 13, č. 4 (2002), s. 7. 
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324. 

Pôvod našich mien. 

In: Historická revue. – Roč. 13, č. 5 (2002), s. 5. 
 

325. 

Pôvod našich mien. 

In: Historická revue. – Roč. 13, č. 6-7 (2002), s. 17. 
 

326. 

Pôvod našich mien. 

In: Historická revue. – Roč. 13, č. 8-9 (2002), s. 9. 
 

327. 

Pôvod našich mien. 

In: Historická revue. – Roč. 13, č. 10 (2002), s. 33. 
 

2003 
 

328. 

Biblické postavy v slovenskej frazeológii. 

In: Historická revue. – Roč. 14, č. 2 (2003), s. 3. 
 

329. 

Písmo ako dar. 

In: Historická revue. – Roč. 14, č. 2 (2003), s. 8-9. 
 

330. 

Úsilie o jazykovú kultúru. 

In: Literárny týždenník. – Roč. 16, č. 16 (2003), s. 5. 
 

331. 

Prvé výzvy a podnety. 

In: Literárny týždenník. – Roč. 16, č. 19 (2003), s. 4. 
 

2004 
 

332. 

Ozveny dávnych čias v jazyku. 

In: Historická revue. – Roč. XV, č. 10 (2004), s. 7. 
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2005 
 

333. 

Matka Príroda a priezviská ľudí. 

In: Literárny (dvoj)týždenník. – Roč. XVIII, č. 23-24 (2005), s. 11-

12. 
 

2007 
 

334. 

Anton Habovštiak, lingvista / Katarína Habovštiaková. 

In: Família. – Roč. XXIII, č. 1 (2007), s. 30-33. 
 

2009 
 

335. 

Vianočné prekvapenia / Katarína Habovštiaková. 

In: Literárny dvojtýždenník. – Roč. XXII, č. 43-44 (2009), s. 10-11. 
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diela Starosloviensky jazyk. 
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In: Literika. – Roč. 3, č. 4 (1998), s. 130-131. 

Rec: Náboženstvá sveta. – Bratislava : Mladé letá, 1997. 
 

355. 

Príručka pre všetkých. 

In: Literika. – Roč. 3, č. 4 (1998), s. 131. 

Rec: Krátka gramatika slovenská / Eugen Paulíny. – Bratislava : 

Národné literárne centrum, 1997. 
 

356. 

Oprášené slovné spojenia. 

In: Katolícke noviny. – Roč. 114, č. 50 (1999), s. 18. 

Rec: Slová z hlbín dávnych vekov / Jana Skladaná. – Bratislava : 

GRAND Multitrade, 1999. 
 

357. 

Potrebná pomôcka. 

In: Literika. – Roč. 4, č. 2 (1999), s. 126. 

Rec: Slovník cudzích slov / Věra Petráčková, Jiří Kraus. – 

Bratislava : Slovenské pedagogické nakladateľstvo, 1997. 
 

358. 

Poklad modlitieb. 

In: Slovenské národné noviny. – Roč. 10 (14), č. 40 (1999), s. 12. 

Rec: Poklad modlitieb / Ján Strelinger, Mária Gálová. – Bratislava 

: Mladé letá, 1998. 
 

359. 

Jazyk a reč. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 46, č. 3-4 

(1999/2000), s. 121-124. 

Rec: Jazyk a reč / Jozef Mistrík. – Bratislava : Mladé letá, 1999. 
 

360. 

Jazyk a reč v druhom vydaní. 

In: Učiteľské noviny. – Roč. 49, č. 42 (1999), s. 6. 

Rec: Jazyk a reč / Jozef Mistrík. – Bratislava : Mladé letá, 1999. 
 

361. 

Poznajme náš jazyk. 

In: Literárny týždenník. – Roč. 13, č. 19 (2000), s. 10. 
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Rec: Slovenčina bez chýb / Mária Ivanová – Šalingová, Samo 

Šaling, Zuzana Maníková. – Veľký Šariš : Samo, 1998. 
 

362. 

Vyšlo významné dielo slovenských jazykovedcov.  

In: Literárny týždenník. – Roč. 14, č. 6 (2001), s. 10. 

Rec: Historický slovník slovenského jazyka / Milan Majtán. – 

Bratislava : Veda, 2000. 
 

363. 

Príručka pre maturantov zo slovenčiny. 

In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 47, č. 7-8 

(2000/2001), s. 252-253. 

Rec: Maturujem zo slovenčiny / Zuzana Lorencová, Alena 

Polakovičová, Ľubica Štarková. – Bratislava : Slovenské 

pedagogické nakladateľstvo, 2000. 
 

364. 
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In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. – Roč. 50, č. 7-8 

(2003/2004), s. 244-246. 

Rec: Veľký slovník cudzích slov. – Bratislava : SAMO, 2003. 
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Životné jubileum Kataríny Habovštiakovej / Vincent Blanár . 
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370. 
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371. 
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Nitra : Krajská knižnica Karola Kmeťku, 1999. - 2 s. 
 

372. 

Skladaná, Jana 

Významné životné jubileum Kataríny Habovštiakovej / Jana 

Skladaná. 

In: Slavica slovaca. – Roč. 34, č. 2 (1999), s. 168-169. 
 

373. 

Krošláková, Eva 
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In: Slovenská reč. – Roč. 64, č. 3 (1999), s. 180-182. 
 

374. 

Súpis prác doc. Kataríny Habovštiakovej za roky 1987-1998 / 

Zostavil  Ladislav Dvonč. 

In: Slovenská reč. – Roč. 64, č. 3 (1999), s. 182-190. 
 

375. 

Gonda, Milan 

Nezvyčajní manželia spojení tvorbou : o tvorbe jazykovedca 
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Habovštiaková / Milan Goda 

In: Knižná revue. – Roč. 14, č. 12 (2004), s. 12. 
 

376. 

Gotthardová, Gabriela 

Sme dvojhlavá rodina : hovoríme s jazykovedkyňou Katarínou 
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378. 
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In: Slovník slovenských spisovateľov pre deti a mládež / Zost. 

Ondrej Sliacky. – Bratislava : Literárne informačné centrum, 2005. 

– s. 107-108 
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379. 

Šimková, Mária 

Aktuálne pohľady na jazykovo-historické fakty a jazykovedné 

osobnosti / Mária Šimková. 

In: Kultúra slova. – Roč. 43, č. 6 (2009), s. 357-360. 
 

380. 

Gonda, Milan 

Katarína Habovštiaková : ľudia / Milan Gonda 

In: Slovenské národné noviny. – Roč. 20 (24), č. 20 (2009), s. 5. 
 

381. 

Súpis prác doc. Kataríny Habovštiakovej, rod. Kuchárikovej 

za roky 1999-2008 / s použitím záznamov Ladislava Dvonča 

(r. 1999 a 2000) / Zostavila Júlia Behýlová. 

In: Slovenská reč. – Roč. 74, č. 2 (2009), s. 115-124. 
 

382. 

Valentová Iveta 

Životné jubileum Kataríny Habovštiakovej / Iveta Valentová 

In: Slovenská reč. – Roč. 74, č. 2 (2009), s. 113-115. 
 

383. 

Gonda, Milan 

Ako ženský román / Milan Gonda 

In: Literárny (dvoj)týždenník. – Roč. XXIII., č. 1-2 (2010), s. 13. 
 

384. 

Ivanová-Šalingová, Mária 

Svedectvo o človeku / Mária Ivanová-Šalingová 

In: Literárny (dvoj)týždenník. – Roč. XXIII., č. 19-20 (2010), s. 10. 
 

385. 

Kačala, Ján 

Praktická jazyková kultúra z rozmanitých strán / Ján Kačala 

In: Kultúra slova. – Roč. 44, č. 4 (2010), s. 11. 
 

386. 

Dudová, Katarína 

Zborník Jazyk – historický fenomén v intenciách vedeckých 

inšpirácií K. Habovštiakovej / Katarína Dudová 
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In: Kultúra slova. – Roč. 46, s. 3 (2012), s. 179-183 
   

387. 

Kopecká, Martina 

Zborník na počesť Kataríny Habovštiakovej / Martina Kopecká 

In: Slovenská reč. – Roč. 77, č. 1-2 (2012), s. 112-118. 
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BIOGRAFICKÉ KALENDÁRIUM  

KATARÍNY DOBROSLAVY HABOVŠTIAKOVEJ,  

ROD. KUCHÁRIKOVEJ 

 

 

1929 

Narodila sa 18. mája v Jasovskom Podzámku ako druhé dieťa 

manželov Michala Kuchárika a Jolany, rodenej Perlikovej. 
 

1936 – 1939 

Vychodila 4 triedy Ľudovej školy v Čope, v Košiciach a Bratislave. 
 

1939 – 1947 

Študovala na Štátnom slovenskom dievčenskom gymnáziu 

v Bratislave;  zmaturovala s vyznamenaním. 
 

1947 – 1951 

Študovala slovenčinu, ruštinu, francúzštinu na Filozofickej fakulte 

Univerzity Komenského v Bratislave; v letnom semestri r. 1948 

srbochorvátčinu a ruštinu na Štátnej univerzite .v Belehrade 
 

1948 

Zoznámenie sa s Antonom Habovštiakom na Prvom 

reprezentačnom plese filozofov. 
 

1950 – 1953 

Od 15. januára 1950 do 30. júna 1953 pracovala v Štátnom 

nakladateľstve (neskôr Slovenské pedagogické nakladateľstvo) 

v Bratislave v redakcii učebníc ruského jazyka. Popri tom 

v školskom roku 1952/1953 externe vyučovala ruštinu na 

Lekárskej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. 
 

1952 

Bola promovaná na doktorku filozofie (PhDr.) na základe 

dizertačnej práce Systém slovesa v Žilinskej knihe. 
 

1953 

14. apríla 1953 uzavrela sobáš s Antonom Habovštiakom; 

cirkevný sobáš mali 18. mája 1953. 
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1953 – 1974 

Od 1. júla 1953 do 31. januára 1974 pracovala ako vedecká 

pracovníčka v Jazykovednom ústave Slovenskej akadémie vied 

a umení v Bratislave v oddelení pre dejiny slovenského jazyka. 

Popri tom v školskom roku 1957/1958 externe prednášala 

a viedla semináre na vysokej škole pedagogickej v Bratislave 

z dejín slovenského jazyka a dialektológie. 
 

1954 

6. júla sa jej narodila dcéra Anna Mária. 
 

1955 

3. augusta sa jej narodila dcéra Katarína Mária. 
 

1958 

29. júla 1958 sa jej narodila dcéra Mária Marta. 
 

1962 

Obhájila kandidátsku dizertačnú prácu Bernolákova kodifikácia 

spisovnej slovenčiny. Získala vedeckú hodnosť CSc. Práca vyšla 

knižne s názvom Bernolákovo jazykovedné dielo. 
 

1974 

Podala habilitačnú prácu K charakteristike jazyka slovenskej 

národnosti. 
 

1974 – 1991 

Od 1. februára 1974 do 31. decembra 1991 prednášala ako 

vysokoškolská učiteľka na Pedagogickej fakulte v Nitre. 

V školskom roku 1976/1977 ako mimoriadna profesorka 

prednášala slavistiku a slovenský jazyk na Štátnej univerzite vo 

Viedni. 
 

1977  

Získala pedagogickú hodnosť doc. 
 

1986 

Podala dizertačnú prácu na získanie vedeckej hodnosti DrSc., ale 

z ideologických príčin nebola pripustená na jej obhajobu. Práca 

vyšla knižne pod názvom Slovná zásoba spisovnej slovenčiny 

z vývinového hľadiska. 
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1987 

1. júla 1987 odišla do dôchodku. Ako dôchodkyňa vyučovala na 

fakulte až do 31. decembra 1991. 
 

1991 – 2014 

Začala sa venovať aj literárnej tvorbe (písaniu rozprávok 

a poviedok), publicistike a písaniu televíznych scenárov. 
 

Od roku 1994 je členkou Spolku slovenských spisovateľov. 
 

2003 

31.5.2003 manželia Habovštiakovci oslávili zlatú svadbu. 
 

2004 

14. apríla 2004 zomrel jej milovaný manžel Anton Habovštiak. 
 

2005 

1. januára prevzala z rúk prezidenta Slovenskej republiky vysoké 

štátne vyznamenanie Pribinov kríž I. stupňa, ktorý bol udelený jej 

manželovi in memoriam. 
 

2009 

Vychádza spomienková kniha Môj život s Antonom 

Habovštiakom. 
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Martin Hattala a spisovná slovenčina 121 

Martin. 216 

Matka a macocha. 235 

Matka Príroda a priezviská ľudí. 333 

Matúš 208 

Medardova kvapka 162 

Meno pre naše dieťa  341 

Michal zimu kýchal. 179 

Michal. 209 

Mikuláš. 220 

Miniútvary o počasí a úrode  249 

Môj život s Antonom Habovštiakom 70, 72 

Mrazené či zmrazené potraviny? 75 

Mrazy v pranostikách 225 

Mrazy v pranostikách. 180 

My o vlku a vlk za humnami  14 
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Na pomoc slovenčinárom i neslovenčinárom 253 

Nátierka, nie „pomazánka“. 81 

Utierka, nie "uterka" 82 

Názvy miest, štátov a krajín 144 

Názvy národov. 145 

Nebo, poriadok a chaos  67 

Nemecko – slovenský frazeologický slovník 338 

Nezabudnime zagratulovať  28, 30, 33 

Nezvyčajní manželia spojení tvorbou  375 

Nie je starosť ako starosť. 232 

Nové a doplnené vydanie frazeologického slovníka 65 

Nový kľúč k cudzím slovám. 364 

Nový pohľad na dielo Cyrila a Metoda  61 

O lastovičkách vo frazeológii. 95 

O názvoch miest. 241 

O pravopise slovenských priezvisk 105 
O príručkách na prijímacie skúšky zo slovenského 
jazyka ... 154 

O skloňovaní priezvisk. 155 

O vývine zámen aký, ktorý v slovenčine 90 

O zaniknutých slovách v slovenčine 86 

Obilie už zreje či „zrie“. 236 

Obyvateľské názvy 248 

Odborná, umelecká a reprezentatívna hodnota. 351 

Odkaz ľudovej múdrosti  96 

Odkaz veľkomoravských prvoučiteľov  63 

Odraz etických noriem v slovenskej frazeológii. 134 

Odraz slovenských nárečí v priezviskách 229 
Odraz štýlovej diferencovanosti nárečí v literárnom 
texte. 109 

Okno do sveta. 354 

Okolo Hromníc mrzlo – bude skorá a teplá jar? 157 

Ondrej/Andrej. 219 
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Oprášené slovné spojenia 183, 356 

Oravci o svojej minulosti  68 

Oriešky a lieskovce v pranostikách 168, 

Osobitne cenná súčasť frazeológie 247 

Otčenáš západných Slovanov. 135, 136 

Ozveny dávnych čias v jazyku. 332 

Panny Márie Narodenie lastovičiek rozlúčenie   175 

Peter a Pavol 198 

Pije ako dúha. 139 

Písmo ako dar. 329 

Pivo a limonády. 103 

Zelená, červená... 104 

Počať – začať (nie započať); začiatok – počiatok. 243 

Poetický duchovný profil sv. Cyrila (2). 111 

Poetický duchovný profil sv. Cyrila (I). 110 

Poklad modlitieb. 358 

Polozabudnuté slová a významy  27, 29, 32 

Postrádať, strádať 79 

Potrebná pomôcka. 357 

Poučenia a zaujímavosti o slovenčine  46 

Poznajme náš jazyk. 361 

Poznajme vývin slovnej zásoby slovenčiny 320 

Pôsobenie mimojazykových činiteľov na vývin... 132 

Pôvod našich mien. 321 - 327 

Praktická jazyková kultúra z rozmanitých strán  385 

Praktická príručka  45 

Pramene k dejinám slovenčiny  343 

Pranostiky od Jána do Petra Pavla. 164 

Predstavy o magickej sile : čo prezrádzajú krstné mená. 151 

Prechod a priechod. 233 

Priezviská – svedectvá našej minulosti 119 

Priezviská motivované remeslami 251 
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Príručka pre maturantov zo slovenčiny. 363 

Príručka pre všetkých. 355 

Príslovka a častica priam v slovenčine 76 

Prognózy a úroda : hrozno a víno v pranostikách. 319 

Prvé výzvy a podnety 331 

Prvý pokus o spisovný jazyk 127 

Pútavé rozprávky Marty Herzogovej o hviezdach. 352 

Remeslo má zlaté dno  8 

Robota je mati života. 245 

Rodina v slovenskej frazeológii. 141 

Rozália. 206 

Rozprávka s didaktickou tendenciou  369, 370 

Ruština a dejiny spisovnej slovenčiny 97 

S hlbokými národnými koreňmi  112 

September, z poľa ber. 177 

Slniečko a kvietky 38 

Slovenčina Antona Bernoláka 126 

Slovenčina známa i neznáma pre Maďarov... 43 

Slovenčiny predkov a súčasníkov. 350 

Slovenská dialektológia 143 

Slovenská dialektológia 346 

Slovenská frazeológia 133 
Slovenská frazeológia : cenné národno-kultúrne 
dedičstvo. 142 

Slovensko – maďarský frazeologický slovník. 340 

Slovenský historický slovník z predspisovného obdobia 49 

Sloveso vytvoriť v spisovnej slovenčine 80 
Slovná zásoba spisovnej slovenčiny z vývinového 
hľadiska 41, 42 

Slovník českých a slovenských slavistov 48 

Slovník slovenského jazyka a Slowár slowenskí... 85 

Slovník slovenského jazyka III. p – r. 47 

Slovník slovenských nárečí 339 
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Slovo o slove. O pravopise názvov svetadielov, štátov 
a krajín. 244 

Slovo režim a jeho význam 78 

Sme dvojhlavá rodina  376 

Sneh, metelice a záveje v pranostikách 227 

Spisovná slovenčina a nárečia. 254 
Súpis prác doc. Kataríny Habovštiakovej za roky 1987-
1998  373 
Súpis prác doc. Kataríny Habovštiakovej, rod. 
Kuchárikovej ... 381 

Svätí a počasie 1, 2, 3 

Svätý Bartolomej v pranostikách 173 

Svätý Vavrinec v ľudových pranostikách. 171 

Svedectvo o človeku  384 

Svedectvo priezvisk o našej minulosti 228 

Symbol vianočného pokoja 181 

Synonymické dvojice alebo aj vety  311 

Syntéza informácií  344 

Šimon a Júda. 213 

Tanečnice pri plese  10, 11 

Terézia 211 

Tie ľudské jazyky 150 

Tvoja reč. 152 

Tvorenie zdrobneniny od slova dar 73 

Udlabčiť, či udlapčiť?  77 

Úroda v pranostikách 158 

Úsilie o jazykovú kultúru 330 

Úvod do staroslovienčiny a cirkevnej slovančiny. 347 

V núdzi poznáš priateľa  4 

V prísloviach zakliata múdrosť predkov. 147 

Vavrinec. 203 

Vedecká daň kultúrnemu dedičstvu  337 

Veľká noc a pranostiky 34, 146 
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Z májového kalendára 35 

Nie je zlato ako zlato 36 

Vianočné prekvapenia  335 

Vianočný kožuštek  17 

Viem, komu som uveril. 186 

Vietor v pranostike. 169 

Vincent Blanár osemdesiatročný. 224 

Vtáka poznáš po perí, človeka po reči  66 

Výhra invencie  53 

Výrečné svedectvo  190 

Vyšli ďalšie zväzky Atlasu slovenského jazyka 98 

Vyšlo významné dielo slovenských jazykovedcov.  362 

Vyučovanie slovenčiny v prvom učiteľskom ústave... 196 
Vývin slovenského skloňovania podstatných mien od 
Štúra. 74 
Vyzdvihnime význam cyrilometodovskej tradície vo 
vyučovaní. 115 
Význam Bernolákovho jazykovedného diela 
v dejinách... 84 
Význam slovenských jazykových pamiatok v Maďarsku 
pre ... 87 

Významné životné jubileum Kataríny Habovštiakovej  371 

Z biblickej múdrosti : nehádžte perly sviniam. 185 

Z duchovného bohatstva nášho ľudu  5 

Z kalendára  18 

Z kalendára  
20, 24, 25, 
26 

Z kalendára. Ján  197 

Z ľudovej meteorológie : búrky v pranostikách 317 

Z ľudovej meteorológie : o počasí okolo Veľkej noci. 316 

Z ľudovej meteorológie : o vetristom počasí. 315 

Z ľudovej meteorológie : obraz roka v pranostikách. 312 

Z ľudovej meteorológie : pranostiky o daždi 313 

Z ľudovej meteorológie : predpovede o úrode 314 
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Z problematiky pravopisu a skloňovania priezvisk. 226 

Z tvorby solúnskych bratov a ich žiakov 
57, 58, 59, 
60 

Za tú našu slovenčinu 113 
Záujem bulharských vedcov o cyrilometodovskú 
problematiku. 92 

Zbojník Paľo Pätoprstý  12 
Zborník Jazyk – historický fenomén v intenciách 
vedeckých inšpirácií 386 

Zborník na počesť Kataríny Habovštiakovej  387 
Zima v pranostikách : Január dobrý je, keď chotár biely 
je. 195 

Zo slovnej zásobárne  19 

Zo slovnej zásobárne  21, 22, 23 

Zrieť – zreje je iné ako zrieť – zrie. 189 

Žena a práca. 102 

Žiaci solúnskych bratov. 128 

Žila som s Habovštiakom  71 

Životné jubileum Kataríny Habovštiakovej  
366, 372, 
382 
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